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INDU DOWNLIGHT
Installation instructions

Ta:40°C 20 03

 A

B

C

2 2-20

Min 100mm

Min 110mm

SIZE 1 (5’’)
900 lm

SIZE 2 (6’’)
1500 lm

SIZE 3 (8’’)
2500 lm

P 9 W 15 W 25 W

A 145mm / 5.7’’ 175mm / 6.89’’ 245mm / 9.65’’

B 76.5mm / 3.01’’ 82.5mm / 3.25’’ 96.5mm / 3.8’’

C 113mm / 4.45’’ 139mm / 5.47’’ 188mm / 7.4’’

0.14 kg / 0.31 lbs 0.27 kg / 0.6 lbs 0.49 kg / 1.08 lbs
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7-8mm

4x0.75mm2

Mains + control
input

Size 3

Pre-wired

1.
4.

2.
DALI

Pre-wired3.

Pre-wired

ØD

ØD

ØD

ØD

ØD

SIZE 1 (5’’)
900 lm

120-130mm
4.72-5.12’’

SIZE 2 (6’’)
1500 lm

145-155mm
5.71-6.10’’

SIZE 3 (8’’)
2500 lm

195-210mm
7.68-8.27’’

Size 1-2

Pre-wired

Size 1-2-3

2.

3.

1. 2.
N

L

8-9mm

2x0.75mm2
Mains input

NoDim

3.

CLICK

7-8mm

4x0.75mm2

Mains + control
input

1.

Pre-wired

Size 1-2

Pre-wired

Size 1-2-3

2.

3.

1. 2.

N
L

8-9mm

2x0.75mm2
Mains input

NoDim

3.

CLICK

7-8mm

4x0.75mm2

Mains + control
input

1.

Pre-wired

Wiring instructions

NoDim

Size 1-2-3

Size 1-2

DALI

Size 3

A

B
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ENG

SAFETY INSTRUCTIONS
The product should only be installed indoors.

The product is not suitable for covering with 
thermally insulating material.

The product is only suitable for mounting on 
the ceiling. 

Z-connection: The external flexible cable or 
cord of this luminaire cannot be replaced. If 
the cord is damaged, the luminaire shall be 
destroyed. 

The light source of this luminaire is not repla-
ceable; when the light source reaches its end 
of life the whole luminaire shall be replaced.

ITA

ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
Il prodotto può essere installato solo all’in-
terno.

Il prodotto non può essere coperto con mate-
riali termoisolanti.

Il prodotto può essere installato solo sul sof-
fitto.

Connessione tipo Z: il filo o il cavo esterno 
flessibile di questo sistema di illuminazione 
non può essere sostituito. Se il cavo è danneg-
giato il sistema di illuminazione deve essere 
distrutto.

La sorgente di luce di questo sistema di illumi-
nazione non è sostituibile; quando la sorgente 
di luce giunge al termine del suo ciclo di vita, 
viene sostituito l’intero sistema di illumina-
zione.

NLD

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
Het product dient binnenshuis te worden 
geïnstalleerd.

Het product is niet geschikt om te worden be-
dekt met thermisch isolerend materiaal.

Het product is alleen geschikt voor bevestiging 
aan het plafond.

Z-verbinding: de externe flexibele kabel of het 
snoer van deze armatuur kan niet worden ver-
vangen. Indien het snoer beschadigd is, is de 
armatuur niet meer bruikbaar.

De lichtbron in deze armatuur is niet vervang-
baar. Als de lichtbron het einde van de levens-
duur heeft bereikt, dient de volledige armatuur 
te worden vervangen.

DAN

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER 
Produktet må kun installeres indendørs.

Produktet er ikke egnet til overdækning med 
isolerende materiale.

Produktet er kun egnet til loftsmontering.

Z-forbindelse: Denne lampes eksterne flek-
sible kabel eller ledning kan ikke udskiftes. Hvis 
ledningen beskadiges, skal lampen destrueres.

Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes. 
Når lyskilden er udtjent, skal hele armaturet 
udskiftes.

DEU

SICHERHEITSHINWEISE
Das Produkt sollte ausschließlich in geschlos-
senen Räumen installiert werden.

Das Produkt ist nicht für die Abdeckung mit 
Wärmedämmmaterial geeignet.

Das Produkt ist ausschließlich für das Anbrin-
gen an der Decke geeignet.

Z-Verbindung: Das externe flexible Kabel dieser 
Leuchte kann nicht ersetzt werden. Wenn das 
Kabel beschädigt ist, muss die Leuchte ent-
sorgt werden.

Die Lichtquelle in dieser Leuchte ist nicht aus-
tauschbar. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer 
Lebensdauer erreicht hat, muss die gesamte 
Leuchte ausgetauscht werden.

POL

INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA
produkt przeznaczony do montażu wyłącznie 
wewnątrz pomieszczeń.

produkt nie może być osłonięty materiałem 
termoizolacyjnym.

produkt nadaje się wyłącznie do montażu sufi-
towego.

Połączenie Z — zewnętrzny giętki przewód tej 
oprawy oświetleniowej nie podlega wymia-
nie. W przypadku uszkodzenia tego przewodu 
oprawę należy zutylizować.

źródła światła zamontowanego w tej oprawie 
nie można wymienić; gdy zakończy się okres 
eksploatacji źródła światła, należy wymienić 
całą oprawę.

RUS

инструкция безопасности
изделие подходит только для использования в 
помещении.

изделие нельзя накрывать теплоизоляционным 
материалом.

изделие подходит только для потолочного крепления.

Подключение Z: внешний гибкий кабель или 
шнур этого светильника не подлежат замене. В 
случае повреждения шнура светильник необходимо 
утилизировать.

источник света этого светильника нельзя заменить. По 
завершении срока службы источника света следует 
приобрести новый светильник.

ROU

INSTRUCŢIUNI DE EXPLOATARE 
Produsul trebuie instalat numai în interior.

Produsul nu este adecvat pentru a fi acoperit 
cu materiale termoizolante.

Produsul este adecvat numai pentru montarea 
pe tavan.

Conexiune Z: Cablul extern flexibil al acestui 
corp de iluminat nu poate fi înlocuit. În situaţia 
în care cablul este deteriorat, corpul de ilumi-
nat trebuie distrus.

Sursa de lumină din acest corp de iluminat nu 
poate fi înlocuită; când sursa de lumină atinge 
sfârşitul duratei sale de viaţă, trebuie înlocuit 
întregul corp de iluminat.

FRA

INSTRUCTIONS DE SECURITE
Le produit doit uniquement être installé en 
intérieur.

Le produit ne doit pas être recouvert avec un 
matériau d’isolation thermique.

Le produit peut uniquement être fixé au pla-
fond.

Connexion Z : le câble ou cordon flexible ex-
terne de ce luminaire ne peut être remplacé. 
Si le cordon est endommagé, le luminaire doit 
être détruit.

La source lumineuse de ce luminaire n’est pas 
remplaçable. Lorsque la source lumineuse 
arrive en fin de vie, tout le luminaire doit être 
remplacé.

SPA

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
El producto debe instalarse únicamente en 
interiores.

El producto no es apto para cubrirse con mate-
rial aislante térmico.

El producto solo es apto para instalarse en el 
techo.

Conexión en Z: el cable flexible externo de esta 
lámpara no se puede reemplazar. Si el cable 
está dañado, la lámpara deberá desecharse.

La fuente de luz de este sistema de iluminación 
no se puede sustituir. Cuando la fuente de luz 
llegue al final de su vida útil, deberá sustituirse 
el sistema completo.

POR

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
O produto deve ser instalado apenas em áreas 
interiores.

O produto não é adequado para ser coberto 
com material de isolamento térmico.

O produto é adequado apenas para a monta-
gem no tecto.

Ligação Z: o cabo flexível externo ou o fio 
deste candeeiro não pode ser substituído. Se 
o fio estiver danificado, o candeeiro terá de ser 
destruído.

A fonte de luz deste candeeiro não é substi-
tuível; quando a fonte de luz alcançar o fim da 
sua vida útil, deve ser substituído o candeeiro 
completo.

SWE

SÄKERHETSINSTRUKTIONER 
Produkten är endast avsedd för inomhusbruk.

Produkten är inte lämplig för övertäckning av 
värmeisolerande material.

Produkten är endast avsedd för takmontering.

Z-anslutning: Den externa, flexibla kabeln 
eller sladden till den här armaturen kan inte 
bytas ut. Om sladden skadas ska armaturen 
förstöras.

Ljuskällan i den här armaturen går inte att byta 
ut. När ljuskällan är uttjänt ska hela armaturen 
bytas ut.

HUN

BIZTONSÁGI ÚTMUTATÓ
A termék csak beltéri használatra szolgál.

A termék nem fedhető le hőszigetelő anyaggal.

A termék csak mennyezetre szerelhető fel.

Z-csatlakozó: A világítótest külső flexibilis 
vezetéke vagy kábele nem cserélhető. A kábel 
sérülésekor a teljes lámpatestet meg kell sem-
misíteni.

A lámpatest fényforrása nem cserélhető; ha a 
fényforrás elérte az élettartama végét, a teljes 
lámpát ki kell cserélni.

CHI

安全守则

该产品只能安装在室内。

该产品不适合被热绝缘材料覆盖。

该产品仅适合安装在天花板上。

Z型连接：该灯具的外部软缆或软线不能更换，
如果软线损坏，该灯具即报废。

该灯具的光源不可更换，当光源达到使用寿命
时，应更换整个灯具。

UKR

інструкція безпекі
Виріб слід встановлювати лише в приміщенні.

Виріб не можна накривати теплоізоляційним 
матеріалом.

Виріб можна встановлювати лише на стелі.

Z-з’єднання: зовнішній гнучкий кабель або 
шнур цього світильника неможливо замінити. У разі 
пошкодження шнура світильник буде знищено.

Джерело світла цього світильника замінити 
неможливо; коли закінчується термін експлуатації 
джерела світла, потрібно замінити цілий світильник.

SRB

UPUTSTVA
Ovaj proizvod bi trebalo montirati samo u za-
tvorenom prostoru.

Ovaj proizvod nije pogodan za pokrivanje ter-
moizolacionim materijalom.

Ovaj proizvod je pogodan isključivo za monti-
ranje na plafon.

Z-veza: Nije moguće zameniti spoljni fleksibilni 
kabl ovog rasvetnog tela. U slučaju oštećenja 
kabla više neće biti moguće koristiti rasvetno 
telo.

Izvor svetla u ovom rasvetnom telu ne može 
da se zameni; kada izvor svetla dođe do kraja 
radnog veka, trebalo bi zameniti celo rasvetno 
telo.
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